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THUNDERX3 | YAMRA SERIES
Ergonomic Chair

ThunderX3 designs and creates gaming furniture including
gaming chairs and is a division of Aerocool Advanced
Technologies Corporation based in Taipei.

We aim to deliver new products for the gaming community
that break new market standards and complement the
eSports scene. Quality, design and technological excellence
are the pillars sustaining our philosophy.

THUNDERX3.com
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General Information

This is an ergonomic chair designed for use in office or study environment.
Do not use it outdoor or under wet condition.
This chair complies to Chair Standard: ANSI/BIFMA X5.1-2013.

Construction

1. Backrest Frame: Nylon reinforced with fiberglass.

2. Back Support Frame: Die-cast aluminum alloy.

3. Gas Lift: Steel inner and outer tubes filled with nitrogen gas.
4. Base: Star base made of aluminum alloy.

5. Casters: Nylon reinforced with fiberglass.

6. Mesh: Woven terylene and acrylic fiber with viscose backing.
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- Pictures are for reference only. Chair parts, accessories and assembly steps are the same as indicated in the manual.
- To ease installation, some parts of the chair (lift, lever, screws, washers) may be covered with grease and oil. Please be sure
to wash your hands thoroughly after handling these parts to avoid accidentally staining the chair.

- Las imagenes solamente son de referencia. Las piezas, los accesorios y los pasos de montaje de la silla son los mismos que los
indicados en el manual.

- Para facilitar la instalacion, algunas partes de la silla (elevador, palanca, tornillos, arandelas) pueden estar cubiertas de grasa y
aceite. Asegurese de lavarse bien las manos después de manipular estas piezas para evitar manchar accidentalmente la silla.

- Die Bilder dienen nur der Veranschaulichung. Stuhlteile, Zubehér und Montageschritte sind mit den Angaben in der Anleitung
identisch.

- Zum einfachen Zusammenbau wurden einige Teile des Stuhles (Gasdruckfeder, Hebel, Schrauben, Unterlegscheiben) leicht
gefettet. Waschen Sie sich griindlich die Hande, nachdem Sie diese Teile angefasst haben, damit es nicht zu Verschmutzungen
des Stuhles kommt.

- Les images sont fournies uniquement a titre indicatif. Les pieces du fauteuil, les accessoires et les étapes d'assemblage sont les
mémes que ceux indiqués dans le manuel.

- Pour faciliter le montage, certaines piéces de la chaise (systeme de levage, levier, vis, rondelles) peuvent avoir été graissées et
huilées. Veillez & bien vous laver les mains aprées avoir manipulé ces éléments afin d'éviter d'accidentellement tacher la chaise.

- Le immagini sono solo per riferimento. Le parti della sedia, gli accessori e le istruzioni per I'assemblaggio sono uguali a quelle
indicate nel manuale.

- Per facilitare I'installazione alcune parti della sedia (meccanismo di sollevamento, leva, viti, rondelle) potrebbero essere ricoperte
di grasso o lubrificante. Si prega di lavarsi accuratamente le mani dopo aver toccato queste parti per evitare di macchiare
accidentalmente la sedia.

- llustracje stuzg wytacznie jako odniesienie. Czesci fotela, akcesoria i czynnosci montazowe, sg takie same jak wskazane w
podreczniku.

- W celu utatwienia montazu niektére czgsci fotela (podnosnik, dzwignia, wkrety, podktadki) mogg by¢ pokryte smarem lub olejem.
Nalezy pamietac¢ o doktadnym umyciu rgk po zakonczeniu manipulowania tymi cze$ciami, celem unikniecia przypadkowego
obudzenia fotela.

- 306pakeHuns npedcTtasneHsl ans oben nHdpopmaumn. [letanu kpecna, NnpuHaanexHoOCT! 1 dTarnbl YCTaHOBKU COOTBETCTBYIOT
VHCTPYKLMSIM PYKOBOACTBA.

- [Ina obneryeHusi ycTaHOBKU HEKOTOPbIE AeTanu kpecna (MoABbEMHbI MeXaHU3M, pbldar, BUHTbI, LWanbbl) MOXHO NOKPbITb
cmaskon unu macnom. MNocne Takon 06paboTkn HEO6XOAMMO TLLATENBHO BbIMbITE PYKK, BO M3bexaHne o6pa3oBaHus NSATeH Ha
obuBke kpecna.

- As ilustragdes servem apenas como referéncia. As pegas, 0s acessorios e os passos de montagem sao idénticos aos indicados
no manual.

- Para facilitar a instalagéo, algumas partes da cadeira (elevador, alavanca, parafusos, buchas) podem estar cobertas de graxa e
6leo. Por favor assegure-se de lavar as suas maos completamente depois de manejar estas partes para evitar de manchar
acidentalmente a cadeira.

-BRERSE - BFEF  RENZESREAFMPARRER -
- RTERTER  BFNRLEEG (REBT - #Bmes B4 BR) IJEEHiEMES - BEEEANEEBVHERETESF
BREIFEET -

-BRUESE - BFEF  RENZRSBSFHPAHAREE -
-ATETRE  BFNRLEHG(SES - B/ B4 BR)UESHHEMES - QERESEEESLTEEENF -
BRESNFHEET -

-BHEZBATY - B5F0Hm  NER SLUCAAUTFIERR  xZaT7LISREATVHEDEFLTY -
-RYNTERSICT OIS - BFO—HOTR (VI b L= 2V Dy v— ) ETU—XREFALT
BONTVWREENHYFET - Bo TRFEFTILBVEIICT ChODOMREMY R =BIE - BTFEFR-> TS -

- CypeTTep Tek aHblkTama yLuiH 6epinreH. OpblHAbIK GenikTepi, kKepek-xapakTapbl )aHe KypacTblpy kagamaapbl HyckaynbikTa
KepceTinreHaepmeH Gipaen.
- OpHaTbInyblH XXeHiNAeTy YLUiH KpecrnoHblH, kenbip AeTanbAapblH (keTepril mexaHuam, 6inik, 6ypaHaanap, wanbanap)

xaFapMaiMeH Hemece xal MaiMeH Xarbin Kotora 6onagbl. OcblHAa eHaeyaeH CoH KpecnoHbIH ThiICTapblHAa AakTap kanabipmac

YLUiH KONAapbIHbI3Abl MYKUAT XYy Kepek 6onagbl.

- Resimler yalnizca bagvuru amaglidir. Koltuk parcalari, aksesuarlar ve kurulum adimlari kilavuzda belirtilenlerle aynidir.
- Kurulumu kolaylastirmak icin koltugun bazi kisimlari (ylkseltici, kol, vidalar, pullar) yaglanmis olabilir. Koltugu yanlishkla
kirletmemek igin, lutfen bu kisimlara dokunduktan sonra ellerinizi iyice yikadiginizdan emin olun.

- amwlddmsunnsavdainiu fudruind adnsalidtu wardunaunisdsenavasmiiauduiisyylitlugiia
- Wiamnuazamnlunisiiady fudiuunvatnvzacind (1da Aulun dng uniusas) arawadavdaanseiinagingu
Tsawilainldaeiialiararandsanndududruimarfiiiiatdasdulilivindiiaasuandsniaalidela
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Compruebe las piezas siguientes y asegurese de que se encuentran en el paquete.

Si alguna de las piezas falta o no se incluye, llame al distribuidor local para obtener ayuda.

En la seccion 'Where to Buy (Dénde comprar)' del sitio web thunderx3.com puede obtener informacién sobre el
distribuidor local.

Bitte stellen Sie sicher, dass folgende Artikel im Lieferumfang enthalten sind.
Wenden Sie sich an den ortlichen Handler, falls etwas fehlen oder beschadigt sein sollte.
Informationen zu 6rtlichen Handlern finden Sie unter ,Where to Buy (Handler)“ auf thunderx3.com

Veuillez vérifier et vous assurer que les pieces suivantes sont dans I'emballage.

Si des piéces sont manquantes ou ne sont pas incluses, veuillez contacter le distributeur local pour obtenir de I'aide.
Des informations sur les distributeurs locaux peuvent étre obtenues dans la section « Where to Buy (Ou acheter) »
du site thunderx3.com

Controllare ed assicurarsi che la confezione contenga le parti che seguono.
Se qualsiasi parte manca, o non € inclusa, rivolgersi al distributore locale per I'assistenza.
Le informazioni sui distributori locali si trovano alla sezione 'Where to Buy (Dove acquistare)' del sito thunderx3.com

Sprawdz i upewnij sig, ze w opakowaniu znajdujg sie nastepujace czesci.

Jesli jakich$ czesci brakuje lub nie zostaty dostarczone, zadzwon do lokalnego dystrybutora w celu uzyskania pomocy.
Informacje o lokalnym dystrybutorze, mozna uzyska¢ w zaktadce 'Where to Buy (Gdzie mozna kupi¢)' pod adresem
thunderx3.com

MpoBepbTe coaepKMMoe ynakoBKk1 U yGeamnTech B HAnNWuMmn cneayowmx KOMNOHEHTOB.

Ecnu kakoi-nubo 13 KOMMNOHEHTOB OTCYTCTBYET UMW HE BKIIOYEH B KOMMNIEKT, 0GpaTUTECH 3@ MNOMOLLbIO K TOPrOBOMY
npeacraBuUTenio.

CsefieHust 0 TOProBoM NpeAcTaBuTene npeacraeneHsl B pasaene "Where to Buy (Mecta npogax)" Ha Beb-caiite
thunderx3.com

Certifiqgue-se de que as seguintes pegas estéo incluidas na embalagem.
Se alguma peca estiver em falta ou nao for fornecida, contacte o distribuidor local para obter ajuda.
As informagdes do distribuidor local podem ser obtidas em "Where to Buy (Onde comprar)" na pagina thunderx3.com

FRBUREREEPEE2UTES -
MRBDEAEY - FREYEMCSHBSKED -
B &R ER I U thunderx3.comiy “"Where to Buy” L#&71S -

BREHBREEPEASUTEHS -
MRBDMEOEY - BRERAMZHBHIKEY -
L2 RS RS U Mthunderx3.com "Where to Buy” 7S -

ROEBERMN/ISV T =TT A2 TNDZEEERL TSI »
HEAREBLTWDS ~ FlE FFNLTLARVNEEE - REREBECEBLEHLELLES L -
RFECRIEDIEHIE - thunderx3.com @ "Where to Buy (#A%) - hOAFTEFT -

Bymana temeHperi 6eniktepaiH 6ap-ofblH TeKCepin LbIFbIHbI3.

Erep kaHpai na 6ip 6enik 6ymaaa ok 6onca, kemek any YLUiH >XeprinikTi AMCTPMObIOTOPFa KOHbIpay LarnbliHpbI3.
XKeprinikTi ancTpubblotop Typansl aknapatTel thunderx3.com Beb-canTtbiHaarbl "Where to Buy (Caty opbiHAapb!)"
GeniMiHeH anyra Gonaabl

Litfen asagidaki pargalari kontrol edip, pakette bulunduklarindan emin olun.
Herhangi bir parga eksikse, yardim icin llitfen yerel dagiticiyr arayin.
Yerel dagitici bilgileri, thunderx3.com adresindeki 'Where to Buy (Satin Alima Noktalari)' kismindan elde edilebili.

Tlsaasadavuasvinulanidusiudaliiiag lunssafdaal
mnfifiudrulavgliuiabifiag TusadadagIadinitaludiudiazamnuiheamia
dayagdaaminalufiuiaiunsadumlaain 'Where to Buy' (sanuiidia) uu thunderx3.com

02

03



YHAMAR 3
1.

Chair Parts

Please check and ensure the following parts are in the package.
If any parts are missing or not included, please call the local distributor for assistance.
Local distributor information can be obtained from 'Wher to Buy' on thunderx3.com

&

M8 x 30mm
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Please ensure the backrest is in an upright position and properly
aligned before tightening the screws completely.
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YHMAR S

Chair Parts

Please check and ensure the following parts are in the package.
If any parts are missing or not included, please call the local distributor for assistance.
Local distributor information can be obtained from 'Where to Buy' on thunderx3.com

&

M8 x 20mm M8 x 16mm M5 x 25mm
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M5 x 25mm

M8 x 16mm

M8 x 20mm
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Please ensure the backrest is in an upright position and properly
aligned before tightening the screws completely.
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VAMA Seat Adjustment (YAMA?7)

- Lift up the lever under the right armrest to adjust
the seat height.

Back Support Frame

Height Adjustable Armrest

Seat Adjustment Button

Structure & Technical Features (YAMA7) Seat Adjustment (YAMA?)

Headrest - Press the button on the left side of the seat to slide
the seat forwards and backwards then release the
button to lock the seat's position.

Seat hight adjustment lever Reclining adjustment lever

Base

Casters

16



Backrest Adjustment (YAMAT7) 4\ Backrest Adjustment (YAMA7)

- Lift the back support beam slowly to increase the height of
the backrest. Once it reaches its max height, the backrest
will go down to its lowest (starting) point.

- Lift up the lever under the left armrest to adjust the
reclining angle of the backrest. Release the lever to lock
the backrest in your preferred angle.

Backrest Adjustment (YAMA?7) Armrest Adjustment (YAMA?7)

- Lift or lower the armrest slowly to adjust its height.
Once it reaches its max height, the armrest will return to
its lowest (starting) point.
Pivoting armrests can be set to inward and outward positions.

- Pull out the knob under the right side of the seat and
turn it clockwise or counterclockwise to increase or reduce
the backrest tilt tension.
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Headrest Adjustment (YAMA7)

- Adjust the headrest height by pushing the headrest forward

and backward or pulling it up and down.

Warranty

Please prepare the following information before contacting point of purchase or local agent.
1. Invoice/receipt.

2. Photo of serial number starting with SN (can be found underneath product).

3. Photos or video of product illustrating the problem/issue.

4. Photo of complete product.

Garantie

Bitte legen Sie folgende Informationen bereit, bevor Sie sich an Handler oder ortliche Vertretung wenden.
1. Rechnung/Kaufbeleg.

2. Foto der Seriennummer (an der Unterseite des Produktes, beginnt mit ,SN*).

3. Foto oder Video, welches das Problem zeigt.

4. Foto des kompletten Produktes.

Garantia

Bitte legen Sie folgende Informationen bereit, bevor Sie sich an Handler oder értliche Vertretung wenden.
1. Rechnung/Kaufbeleg.

2. Foto der Seriennummer (an der Unterseite des Produktes, beginnt mit ,SN*).

3. Foto oder Video, welches das Problem zeigt.

4. Foto des kompletten Produktes.

Garantie

Veuillez avoir a disposition les informations suivantes avant de contacter le point de vente ou notre agent local.

1. La facture/regu.

2. Une photo du numéro de série commengant par SN (il se trouve sous le produit).
3. Des photos ou des vidéos du produit illustrant le probleme.

4. Une photo du produit complet.

Garanzia

Preparare le informazioni che seguono prima di contattare il negozio o I'agente locale.
1. Fattura/scontrino.

2. Foto del numero di serie che inizia con SN (si trova sulla parte inferiore del prodotto).
3. Foto o video del prodotto che illustrano il problema.

4. Foro del prodotto completo.

Gwarancja

Przed skontaktowaniem sig¢ z miejscem zakupu lub naszym lokalnym przedstawicielem nalezy przygotowac
nastepujace informacje.

1. Fakturg/paragon.

2. Zdjgcie numeru seryjnego rozpoczynajacego sig od liter SN (mozna znalez¢ na spodzie produktu).

3. Zdjecia lub film dotyczacy produktu ilustrujgce problem.

4. Zdjecie kompletnego produktu.

[apaHTus

Mepen ob6palleHnemM B MECTO NPOAAXM UMW K NIOKaNbHOMY areHTy NOAroTOBbTE CriefyHLLyo MH(OpMaLIO.
1. CyeT-hakTypaluek.

2. doTO cepuiiHoro Homepa, HaunHatoLerocs ¢ 6yks SN (pacrnonoxeH noa cuaeHbem).

3. ®oTorpachum unu BMaEo ToBapa, NMCTpupytoLme npobnemy/sonpoc.

4. ®oTO NpoAyKTa NOSHOCTHIO.

20
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Garantia

Por favor, prepare as seguintes informacdes antes de entrar em contato com ponto de compra ou agente local.

1. Fatura/recibo.

2. Foto de numero de série comecando com NS (pode ser encontrado debaixo de produto).

3. Fotos ou video do produto, ilustrando o problema/questéo.
4. Foto do produto completo.

fREl
BEBEUTRMBUERMECER BRI
1 BRI

2. EMFERZRA (AR —REERER)

3. EmBERZRRAIEE

4 EEEMZEBAR

RE
BHAESEMTHSUERNZMCIEE RRRS -
1 RESWHRE

2. FRESZRA (ME—REFREL)

3. EmARKZBRIFE R

4. EEFEmZRR

fRAL

BALF IS RIBEICEE T RIS - LTOBREERL TS -

1. FKRE/ENE -

2SNTHFLIVITLESOEE (HmO N HYFT) -
BB ERTEROBEELEETA -

4 BEARBROER -

Keningik

CaTbIn any opHblHa HEMece XeprinikTi areHTke xabapnacnac GypbiH kKeneci aknapaTTbl AalblHAAHbI3.

1. WoT-cbakTypa / TyBipTek.

2. SN-paH 6acTanaTblH cepusinblk HOMIPAiH CypeTi (eHIMHIH TemeHri xarbiHaH Tabyra Gonaabl).
3. MaceneHi/xaraanapl cunaTTalTeiH 8HIMHIH dhoTocypeTTepi Hemece GelHenepi.

4. OHIMHIH, TONbIK CypeTi.

Garanti

Uriintin satin alindigi yerle veya yerel acenteyle iletisime gegmeden 6nce liitfen asagidaki bilgileri hazirlayin.

1. Faturaffis.

2. SN ile baglayan seri numarasinin fotografi (irGiniin alt kisminda bulunabilir).

3. Uriiniin sorunu/sikayeti gosteren fotograflari veya videosu.
4. Uriniin tamaminin fotografi.

Assulseiu
Tisawe3audiayasaliiinaufiasayadaniadiunuitniialuidiui

1. lurAAu&ud/luasasudu

2. sumwunanaaddaazudaudla SN (8unsaglaidruaandnsia)
3. sumwidaddflazasndadariniuaasfeyui/dssiduiduiym

4. mwuaIndnfSauaiiauysal

Safety information

22

1. Please sit in the center of the chair.

@ ©

2. Do NOT sit at the front edge of the chair. 3. Do NOT stand on the chair.

4. Do NOT push the chair around while in use 5. Do NOT push or pull down on the
by another person. backrest while someone is reclined.
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